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berZnuli tragediis erT-erTi yvelaze 
idumali Tema bedisweraa, romlis mixedviTac 
Svilebs mamebis codvebi moekiTxebaT. mniS
vneloba ara aqvs, es Svilebi kargebi, udana-
Sauloebi, RvTismosavebi arian Tu ara: Tu ma
mebma Sescodes, pasuxi maT unda agon.

esaa qoro, demokratiuli qoro, romelic 
am WeSmaritebis meurveobas iCemebs da imdenad 
bunebrivad miiCnevs mas, rom yovelgvari ax
sna-ganmartebisa da xiluli magaliTis gareSe 
gamoTqvams.

vaRiareb, berZnuli Teatris es Tema yovel
Tvis iseT movlenad mimaCnda, romelsac Cemi 
cnobierebis miRma, sadRac „sxvagan~ da „sxva 
droSi~ hqonda adgili miCenili. garkveuli 
sqolastikuri gulubryvilobis gamo, Ta-
visTavad am Temasac absurdad da gulubryvi-
lobad, erTgvar „anTropologiur~ gulub
ryvilobad miviCnevdi. 

magram Semdeg dadga dro, roca momiwia, me-
Riarebina, rom Tavad vekuTvnodi mamebis Tao-
bas. sxvagvarad SeuZlebelic iyo, radgan bav
Svebi ara mxolod daibadnen da wamoizardnen, 
aramed mowifulobis asaksac miaRwies da is 
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gardauvali Tu winaswargansazRvruli bedis-
wera maT nel-nela zrdasrulebad ayalibebs. 

ukanaskneli wlebis ganmavlobaSi am Svi-
lebs guldasmiT vakvirdebodi da Cemi sabo
loo daskvna, romelic Tavadac usamarTlod 
da ulmoblad meCveneba, sabraldeboa. vcdi-
lobdi, gamego, Tavi momekatunebina, TiTqos 
veraferi gavige, gamonaklisebs davyrdno-
bodi, vitovebdi cvlilebis imeds, vcdilob-
di, maTi realoba istoriulad _ anu `keTili
sa~ da `borotis~ subieqturi kategoriebis 
miRma _ ganmesaja, magram amaod. vgrZnob maT 
braleulobas. grZnobebis Secvla ar SeiZle-
ba: grZnobebi istoriulia. grZnoba isaa, ra-
sac realurad ganvicdiT (rac ar unda ara-
gulwrfelebi viyoT sakuTar TavTan). da 
dRes, 1975 wlis dasawyisSi, vimeoreb, rom Cemi 
grZnoba esaa: brals vdeb maT. Tumca, `bralde-
ba~, savaraudod, araswori sityvaa (is, albaT, 
dasawyisSi, berZnuli Teatris lingvistur 
konteqstTan paralelma mikarnaxa), amitom 
ganvmartav: Cems grZnobas SeiZleba „gadayva-
reba~ vuwodoT, rac iwvevs ara „siZulvils~, 
aramed sworedac rom „dadanaSaulebas~. 

Cemi sayveduri Svilebis mimarT raRac di
di, zogadi da bundovania, raRac, rac sityvierad 
verc aixsneba: is iracionalurad mJRavndeba 
Cems arsebobasa da „grZnobebSi~. da radgan 
me _ idealuri mama, istoriuli mama _ vadana-
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Sauleb Svilebs, Sesabamisad, garkveulwilad 
maTi dasjis ideasac viziareb. 

amrigad, cxovrebaSi pirvelad, uaRre
sad intimuri da piradi procesebis gziT, 
vaxerxeb, sakuTar cnobierebaSi davuSva aTe
nuri qoros is Semzaravi bediswera, romelic 
„Svilebis dasjas~ bunebrivad miiCnevs.

oRond, es qoro, mexsierebawarTmeuli 
sibrZniT SeiaraRebuli, imasac amatebda, rom 
Svilebi „mamaTa codvis~ gamo isjebian. 

uyoymanod aviReb am codvebs sakuTar 
Tavze. Tu me vadanaSauleb Svilebs (maTi ga-
dayvarebis gamo) da, maSasadame, maT dasjasac 
vemxrobi, eWvic ar mepareba, rom es yvelaferi, 
Cemi, rogorc mamis, bralia; rogorc erT-
erTi mamis, romelic pasuxismgebelia jer 
faSizmze, Semdeg viTomdemokratiul kleri-
kalur-faSistur reJimze, romelic bolos 
Zalauflebis axal formas, samomxmareblo 
Zalauflebas, saboloo ganadgurebas, kraxs 
Seegua.

maS, „faSizmia~ mamaTa is danaSauli (gne-
bavT Zveleburi, gnebavT sruliad axleburi 
formis faSizmi, romelsac warsulSi analogi 
ar moeZebneba), ris gamoc pasuxi unda agon 
Svilebma? 

miWirs, `danaSaulad~ maincdamainc es mi
viCnio, albaT, isev da isev piraduli da su
bieqturi mosazrebebis gamo. piradad me 





danarTi
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I.
mama, eSmakis angelozi vnaxeT,
blukunebda, rogorc Cveni nuncio inoCenti...
ba-ba-bavSvebo, ga-a-a-i-RviZe-e-T ra-aaa-as 

eloo-o-odebiTo?

u-u-unda ga-a-ifico-o-oT! dro-o-o-ze! 
drooo-zeo!

xva-a-l To-Torme-e-tze u-unda gaifi-i-
coTo!

e-e-eSma-a-kma mi-iTTxra, ro-om Tqveee-nTvi-
i-is me-e-Tqva

ge-e-e-eyoT amdeni mo-o-Tme-e-na, janda-a-aba 
Tqvee-e-ens Taa-vso!

m-m-m-o-rCa, am-m-mde-eni mo-o-oTmena! mo-o-
o-i-iTxovo-e-e-T 

da-a-a-gemorCi-i-lon, ro-ro-rogorc ma-a-a-
a-amaTqvene-e-e-bso! 

mama, aRar gvinda hedoni, gvinda 

agape, aRar gvinda sikeTe, gvinda siave... 
rozgi, mama, rozgi, gTxov, rozgi moita,
mama, cota rozgi, sul cota mainc gamoimete! 
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I I .
maswavlebelo, angelozis eSmaki vnaxeT, 
Savi, rogorc luCiano o’sarCino:
benjamin spoks adidebTo, gveubneboda. 
roca rozgia saWiroo! gveyo agape, gvinda 

ananke. 

aRar gvinda, viyoT seriozulebi,
an kmayofilebi, an kriminalebi, an nerviulebi, 
gvinda, vicinoT, udardelad, raRacas velo-

deT, 
raRacas viTxovdeT, raRac ar vicodeT. 

ar gvinda, viyoT Tavdajerebulebi.
ar gvinda, viyoT uocneboni. 
gaficva, gaficva, amxanagebo! gvaxsovdes Cveni 

valdebulebebi. 

maswavlebelo, nuRar gveqcevi sulelebiviT,
romlebsac ar unda awyenino, guli ar atkino, 

arc unda Seexo. 
nu gvaTayvaneb, Cvenc adamianebi varT, 
pativcemulo maswavlebelo!
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I I I .
ufrosebo, mamebo, batonebo: I) yvelaze saTay-

vaneblebi
isini arian, vinc arc ki icis, rom ramis ufle-

ba aqvs qveyanaze.
I I ) isinic saTayvaneblebi arian, vinc icis, rom 

raRac 
uflebebi aqvs, magram arafers iTxovs.

I I I ) momwons is xalxic, vinc 
sxvebis uflebebis dasacavad ibrZvis. 
angelozis angelozma da eSmakis eSmakma 
gviTxres, rom...

`oh, ra lamazi gogoebia, madama dore...~
oh, ra cimcima cicinaTelebia, 
ra cimcima cicinaTelebia...~82

sicili gvinda, rogorc balsoranos 

82	 sityvebi italiuri xalxuri simReridan da sa-
bavSvo enis gasatexidan. 
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biWebs83 undodaT... valdebulebebs Segvax-
senebT, 

radgan fiqrobT, rom uflebebze, Tu gvendo-
meba, Tavad vifiqrebT... 

83	 mianiSnebs sofel balsoranoSi (abrucos regio-
ni) faSistebis mier 1944 wels daxvretil axal
gazrda partizan Zmebze, mario da bruno duran-
teebze. 



sa.ga.-s wignis qurdi _ qurdi ar ariso!



sa.ga.s wignis qurdi _ qurdi ar ariso!



კრის მარკერი, თომას ტოდე, ჰარუნ ფაროკი _  
politikuri esei filmi

»ჩვენი ამოცანაა არა პოლიტიკური ფილმების კეთება, 
არამედ ფილმების პოლიტიკურად კეთება« (ჟან-ლიუკ 
გოდარი, 1960-იანი წლები) – ამ საპროგრამო განსაზღვ-
რებამ ცენტრალური ევროპა მიიყვანა დოკუმენტური კი-
ნოს ერთ-ერთი ჟანრის, »ესეი ფილმის«, აღორძინებასთან. 
1968 წლისათვის ევროპელმა კინემატოგრაფისტებმა 
კინომედიუმი გამოიყენეს იმდროინდელი საზოგადოების 
ავტორიტარული მოდელების კრიტიკის ინსტრუმენტად. 
საქართველოში ფილმის ეს კატეგორია, სამწუხაროდ, 
თითქმის უცნობია. დღესდღეობით კრიტიკული ესეი 
ფილმის საზოგადოებრივ-პოლიტიკური მნიშვნელობა 
საქართველოში ისეთივე აქტუალური შეიძლება გახ
დეს, როგორც ეს 1950-1980-იანი წლების დასავლეთ 
ევროპაში იყო. 
თანამედროვე პოლიტიკური ესეი ფილმის სტრა

ტეგია და მექანიზმები 
განახლდა – 1960-იანი 
წლების კინოავტორის 
არგუმენტაცია კომპი
ლაციური მონტაჟით გა
მოიხატება; დიდაქტიკური 
თხრობა დღეს ფილმის 
დრამატურგიით შეიცვა
ლა, კინოესეისტის არტი
კულაცია კი მონტაჟით; 
ფილმის პოლიტიკური 
სათქმელი არა მხოლოდ 
მისი შინაარსით, არამედ 
ფილმის ესთეტიკითაც 
განისაზღვრება.



hans beleri _ kinomontaJis aspeqtebi

dasavleTSi farTod gavrcelebuli, Sesavali 
xasiaTis mqone kinosamontaJo saxelmZRvanelo 
teqsti, sadac gaanalizebulia aqtualuri samon- 
taJo modelebi, cnebebi da reJisorTa speci
fikuri stilebi: eizenSteini, bunueli, hiCko
ki, godari, tarkovski, kubriki, jarmuSi da sxva.

gamocemas axlavs kinosamontaJo cnebebis gan- 
martebiTi leqsikoni; kadris sidideTa maCve- 
nebeli da 180 gradusis principis amsaxveli sqe- 
mebi.



Ziga vertovi _ adamiani kinoaparatiT

sabWoTa avangardistis, kinodokumentalistisa 
da dokumenturi kinos Teoretikosis, Ziga verto-
vis (1896-1954) teqstebis krebuli »adamiani kino-
aparatiT« aerTianebs vertovis mier daarsebuli 
SemoqmedebiTi jgufis »kinokebis« manifests _ 
»Cven. manifestis varianti« (1922), kinoTeori-
ul statiebs _ »kinokebi. gadatrialeba« (1923), 
»»kinoTvalidan« »radioTvalamde«« (1929) da 
sascenaro variants filmisaTvis »adamiani kino-
aparatiT« (1929). vertovis filmi »adamini kino-
aparatiT« Tavisi novatoruli koncefciiT dRe-
sac dokumenturi kinos praqtikul  nimuSad  rCeba.

wigns darTuli aqvs 
germaneli profeso-
ris, sabWoTa kinoavan-
gardis specialistis, 
oqsana  bulgakovas  wi
nasityvaoba.



sergei eizenSteini _ inteleqtuluri montaJi

sabWoTa kinematografistisa da xelovnebis mkvlev
ris sergei eizenSteinis kinomontaJis Teoriis 
fundamenturi teqstebis winamdebare krebuli 
aerTianebs mis adreul manifests »atraqcionebis 
montaJi« (1923) da eizenSteinis kinoTeoriis »in-
teleqtualuri montaJis« centralur naSromebs 
_ »kadrs miRma« (1929), »meoTxe ganzomileba kino-
Si« (1929) da »kinoformis dramaturgia« (1929). 
eizenSteinis revoluciuri kinotrilogia da misi 
mTavari filmi »javSnosani potiomkini« (1925) 
aris mcdeloba »inteleqtualuri montaJis« praq-
tikuli realizaciisa da dResac kinorefleqsiis 
erT-erT mniSvnelovan magaliTad  rCeba.

gamocemis winasityva
obis avtoria sergei 
eizenSteinis Semoqme
debis mkvlevari, ger-
maneli profesori oq
sana bulgakova.



maqs horkhaimeri  da  Teodor v. adorno _ 
ganmanaTleblobis dialeqtika. filosofi-

uri fragmentebi

„ganmanaTleblobis dialeqtika“ (1944/47-1969) 
„frankfurtis skolis“ kritikuli Teoriis yve
laze didi gavlenis mqone naSromia. wignSi mocemu-
lia Tanamedrove sazogadoebis Zireuli kritika.  
civilizaciis ganviTarebis fundamenturi ana
lizis safuZvelze gamokvleulia miTosidan gan-
manaTleblobis warmoSoba da ganmanaTleblobis 
miTosiskenve Semobruneba. naSromi warmoadgens 
Tanamedrove subieqtis, misi „TviTis“, formirebis 
filosofiur Tavdapirvel istorias da ganixilavs 
zneobriobisa da uzneobis Tanxvedras Tanamed
rove sazogadoebaSi. am wignSi ganxilulia kul-
turis industriis meSveobiT adamianTa masobrivi 

motyuebis meqanizmebi. 
aseve, gaanalizebulia 
ganmanaTleblobis saz
Rvrebi, romlebsac, na
cional-socializmSi 
ganxorcielebuli ka
tastrofis Sedegad, 
antisemitizmis ele-
mentebi warmoadgenen. 

pirvel qarTul Targ-
mans Tan axlavs devi 
dumbaZis narkvevi imis 
axsnis mcdelobiT, Tu 
ratom rCeba „ganmanaT
leblobis dialeqtika“ 
dResac aqtualuri.



valter beniamini _ xelovnebis nawarmoebi 
misi teqnikuri reproducirebadobis 
epoqaSi | istoriis cnebis Sesaxeb

mkiTxvels pirvelad eZleva saSualeba gaecnos qar-
Tul enaze cnobili ebrauli warmoSobis germaneli 
filosofosisa da kulturis mkvlevris, valter 
beniaminis (1892-1940), or umniSvnelovanes naSroms: 
»xelovnebis nawarmoebi misi teqnikuri repro-
ducirebadobis epoqaSi« (1935-1936) da »istoriis 
cnebis Sesaxeb« (1940). 
pirveli werili xelovnebis nimuSis »auris«  
dakargvis axsnas gvTavazobs da am movlenas teqni-
kuri reproducirebis pirobebiT gansazRvravs. 
am teqstma gansakuTrebuli aqtualuroba SeiZina 

1960-ian wlebSi da is  
faqtobrivad iqca mo
wodebad xelovneba 
gamoeyenebinaT ara 
faSisturi, aramed so-
cialur-politikuri 
emansipaciis mizniT.
Tezisebi »istoriis 
cnebis Sesaxeb« Tavi
seburad ajamebs msje
lobas istoriuli 
materializmis daniS-
nulebaze imdroinde-
li araorTodoqsuli 
marqsizmis farglebSi.



rezo kveselava _ mogonebebi qarTvel  
kinematografistebze

qarTveli kinodramaturgis rezo kveselavas 
samemuaro werilebis krebulSi »mogonebebi qa
rTvel kinematografistebze« avtori ixsenebs: 
Tengiz abulaZes, akaki baqraZes, suliko JRents, 
mixeil kveselavas, mixeil kobaxiZes, kote miqabe
riZes, aleqsandre rexviaSvils, sergo farajanovs, 
oTar ioselians, dore xinTibiZesa da sxvebs.

gamocemaSi warmodgenelia qarTvel kinematogra
fistTa unikaluri fotoebi avtoris piradi arqi-
vidan da kinostudia »qarTuli filmis« orasamde 

TanamSromlis mokle 
biografiuli mona
cemebi.



pirveli qarTveli kinomewarme germane gogitiZe 
(1886-1960) 1925 wels berlinSi vizitisas kiTxviT 
mimarTavs germanel kinoklasikos fric langs _ ga-
daiRebs Tu ara  igi  »vefxistyaosans«?

es gamocema aerTianebs gogitiZis gamouqveynebeli 
kinomemuarebis Targmans, kritikul werilebs da 
saarqivo masalebs 19 ilustraciiT.

gamocemas darTuli aqvs gogitiZis sruli biogra-
fia, romelic aRwers misi cxovrebisa da moRvaweo-
bis aqamde ucnob faqtebs.

es wigni aris pirveli 
monografia qarTu-
li kinowarmoebis pi-
onerze da igi ufro 
axlos gvacnobs qar
Tuli kinos istori
is sawyis  etapebs.

germane gogitiZe _ qarTuli kinos warsulidan



fsiqiatriasTan gamocdilebis mqone pirTa ger-
manuli asociacia _ rCevebi da xerxebi _ rogor 
vmarToT »SeSlil-oba«?

»megzuri« gankuTvnilia fsiqiatriasTan gamoc
dilebis mqone adamianebisa da maTi axloblebi-
saTvis, romlebic krizisis dros da mis Semdeg 
mxarSi udganan am pirovnebebs. aq mocemuli rCe
vebi saSualebas gvaZlevs individualurad da Sina
urulad movekidoT am mdgomareobas; gvexmareba, 
SeZlebisdagvarad fsiqotropuli wamlebis gareSe, 
organizmisadmi zianis miyenebis gverdis avliT, 
movlenebis marTvasa da myudroebisa da stabilu
robis mopovebaSi.

teqsts axlavs fsi
qiatr Temur ioseba-
Zis bolosityvaoba da 
damxmare organiza
ciaTa sakontaqto in- 
formacia.



abas qiarosTami _ qaris mxardamxar

Tanamedrove iraneli kinoreJisorisa da xelovnis 
abas qiarosTamis minimalisturi stilis leqsebis 
krebuli »qaris mxardamxar«. 

krebulSi agreTve ixilavT avtoris mier gadaRe-
bul iranis landSaftis amsaxvel fotoebsa da ger-
maneli kinomcodnis tobias erbrextis kritikul 
teqsts iranul kinoze: »evropuli natvrebi da 
iranuli kulturis eqsporti«.



calke gamocemis saxiT pirvelad ibeWdeba Tanamed
rove qarTveli mwerlis, aka morCilaZis, eseisturi 
teqstebi: »kagdata in jorjia« (2008) da »piradi 
enciklopedia« (2007).

aka morCilaZe _ kagdata in jorjia



kritikuli Teoriis mizania, gaanalizos imis pi-
robebi, Tu rogor SeiZleba Seicvalos sazoga-
doeba saukeTesosken. warsulSi kritikuli saqmi-
anoba xSirad daiyvaneboda Sromis gaTavisuflebis 
moTxovnaze. adornos Tanaxmad, gaTavisufleba 
unda moicavdes Sromisgan gaTavisuflebasac, raTa 
damyardes iseTi pirobebi sazogadoebaSi, rom 
yvelam SeZlos sakuTari gamocdilebis ganviTareba 
Zaldatanebisa da reglamentebis gareSe. Tu ideo-
logiam sagnobrivi xasiaTi miiRo, mas upirispirdeba 
arareglamentirebuli gamocdilebis moTxovna,  
misTvis brZola ki niSnavs saukeTesosTvis brZolas.

devi dumbaZe _ ideologia da  
arareglamintirebuli gamocdileba



sa.ga.-s wignis qurdi _ qurdi ar ariso!


